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FUNDAMENTACIÓN

Los estudios sociolingüísticos han ofrecido valiosos instrumentos teóricos y 
metodológicos para explorar la heterogeneidad de las lenguas en función de sus 
vínculos con la sociedad. Esos instrumentos han permitido sistematizar el conocimiento 
sobre las variaciones que experimenta un sistema lingüístico en sus niveles de 
organización, de acuerdo con los contextos socioculturales en que se emplea. En ese 
marco, el objetivo de la asignatura de referencia es promover habilidades para 
identificar las variedades del español de la Argentina –en el periodo comprendido entre 
la época de la Conquista y nuestros días–, con foco en sus rasgos lingüísticos 
diacrónicos, diatópicos, diastráticos y diafásicos. La consecución de este objetivo se 
considera central en la formación de docentes e investigadores/as en lengua española, 
toda vez que puede derivar en transferencias y proyecciones sobre las diversas áreas 
de incumbencia profesional y académica.

OBJETIVOS DE FORMACIÓN

Al finalizar el curso, el/la estudiante será capaz de:

1. Instrumentar nociones de la dialectología y la sociolingüística en el estudio de la 
variación en todo nivel de lengua.

2. Describir el español del espacio argentino en función de su conformación 
histórica y su variación geográfica, social y contextual.

3. Caracterizar el español de la argentina en contacto con lenguas indígenas.
4. Distinguir los rasgos que singularizan el español de la Argentina en los 

diasistemas fonético-fonológico, morfosintáctico y léxico.

CONTENIDOS

Unidad N.º I
Preliminares conceptuales para el estudio de la lengua en uso.
 Temas: lingüística y sociolingüística. Comunidad idiomática, lingüística y de habla. 
Variables lingüísticas y extralingüísticas: la variación. El concepto de variedad. 
Nociones sobre contacto lingüístico.
 Lecturas obligatorias: Medina López (1997); Moreno Fernández (2009).
 Aplicaciones: resolución de guías de estudio; identificación de conceptos en artículos 
científicos.

Unidad N.º II
La conquista y la colonización: el español trasplantado a la Argentina.
 Temas: historia lingüístico-cultural del español de Argentina. Las lenguas indígenas: 
situaciones de contacto. Vocabulario y gramática aborigen en el español argentino.
 Lecturas obligatorias: Vidal de Battini (1966); Fontanella de Weinberg (1987); Donni 
de Mirande (1988); Martínez (2008); Avellana y Kornfeld (2012). 
 Aplicaciones: resolución de guías de estudio; análisis de textos de diferentes 
sincronías del español; seminario para la discusión de la bibliografía de la unidad.



Unidad N.º III
De la lengua de la Independencia al aluvión inmigratorio de 1880.
 Temas: la querella del idioma: de la Generación del 37 a nuestros días. El impacto 
lingüístico de la inmigración: italianismos, lunfardo y cocoliche.
 Lecturas obligatorias: Fontanella de Weinberg (1987); Martorell de Laconi (2006); 
López García (2009); Conde (2011); Glozman y Lauría (2012).
 Aplicaciones: resolución de guías de estudio; cuestionarios; análisis discursivo del 
debate sobre la lengua nacional.

Unidad N.º IV
Presente del español de Argentina.
 Temas: rasgos fónicos, gramaticales y léxicos del español de Argentina. El voseo. 
Córdoba: prosodia, variantes del yeísmo y elisión de /λ/. Zonas dialectales del espacio 
argentino.
 Lecturas obligatorias: Martorell de Laconi (1992); Fontanella de Weinberg (2000); 
Toniolo (2007); Di Tullio (2010); Lipski (2011). 
 Aplicaciones: resolución de guías de estudio; cuestionarios; análisis sociodialectal de 
las regiones lingüísticas de Argentina.

METODOLOGÍA DE TRABAJO

Para desarrollar los contenidos del programa y alcanzar los objetivos de la asignatura, 
se prevé la realización de las siguientes actividades áulicas y extraáulicas: (1) 
exposición dialogada de los contenidos por el profesor; (2) lectura y discusión del 
material teórico propuesto por la cátedra; (3) análisis de muestras de habla y 
documentos escritos para comprobar la variación sincrónica y diacrónica del español 
usado de Argentina; (4) ejecución de una microinvestigación sobre una región 
lingüística del país.

MODALIDAD Y CRITERIOS DE EVALUACIÓN1

El alumnado será evaluado en la modalidad sumativa conforme a una escala de 
calificación 0-10. Para las tres condiciones de cursado, cuyos requisitos se presentan 
en lo que sigue, los criterios de evaluación son: (1) el dominio de nociones teóricas; (2) 
la claridad en la exposición de conocimientos; (3) la adecuación, corrección y prolijidad 
de los trabajos académicos. 

Requisitos para alumnos/as promocionales
Son condiciones para la promoción haber asistido, como mínimo, al 80% de las clases 
dictadas –o al 60% en el caso de los regímenes especiales de cursado– y haber 
obtenido un promedio no inferior a 7 puntos como nota final, la cual surgirá de sumar 
las calificaciones de cada uno de los dos parciales más la que se obtenga del promedio 
de cuatro trabajos prácticos. La nota resultante se dividirá por 3. Se podrá recuperar 
uno de los dos parciales por inasistencia, por aplazo o para elevar el promedio general; 
la calificación alcanzada sustituirá a la anterior. Este recuperatorio se efectuará en una 
fecha posterior a la recepción del segundo parcial. En cuanto a los trabajos prácticos, 

1 Lo establecido en este apartado respecto de la escala de calificación, los regímenes generales y especiales de 
cursado, y las licencias estudiantiles se encuentra en un todo de acuerdo con la reglamentación vigente.



se podrá recuperar uno de ellos por ausencia, aplazo o para elevar promedio. La 
instancia de recuperación se establecerá en una fecha ulterior a la recepción del último 
trabajo práctico.

Requisitos para alumnos/as regulares
Es condición para la regularidad aprobar dos parciales, cada uno con un mínimo de 4 
puntos. Luego de haberse receptado el segundo parcial, se podrá recuperar una 
instancia por ausencia o aplazo. La condición de regular habilita al/la alumno/a a rendir 
un examen final escrito, que versará sobre los contenidos programáticos efectivamente 
desarrollados durante el año lectivo en el que se obtuvo la regularidad. El examen final 
se aprobará con un puntaje no menor a 4 puntos.

Requisitos para alumnos/as libres
Es condición para rendir como libre presentar, con al menos un mes de anticipación al 
turno de examen que corresponda, un trabajo de investigación sobre un tema del 
programa, cuya asignación por el docente se efectivizará hasta diez días corridos luego 
de que se lo solicite. Previo a la entrega del trabajo, se tendrá derecho a dos instancias 
de consulta y a una instancia de devolución. Si el trabajo resultare aprobado, tendrá 
vigencia por dos años y un turno de examen, y quedará reservado en el Área de 
Enseñanza. El examen libre será de carácter escrito y oral –ambas instancias 
eliminatorias–, y se rendirá a programa completo vigente.
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